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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par kopējās drošības un aizsardzības politikas īstenošanu (saskaņā ar Padomes gada 
ziņojumu)
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2138(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Padomes gada ziņojumu Eiropas Parlamentam par kopējo ārlietu un drošības 
politiku un jo īpaši ziņojuma daļu, kas attiecas uz Eiropas kopējo drošības un aizsardzības 
politiku (KDAP) (12562/2011 – C7-0000/2012),

– ņemot vērā Augstās pārstāves / Komisijas priekšsēdētāja vietnieces 2012. gada 23. jūlija 
ziņojumu Padomei par KDAP,

– ņemot vērā Padomes 2012. gada 23. jūlija secinājumus par KDAP,

– ņemot vērā Padomes 2011. gada 1. decembra secinājumus par KDAP,

– ņemot vērā Ģentes iniciatīvu attiecībā uz spējām, par kuru tika paziņots ES aizsardzības 
ministru neoficiālajā sanāksmē 2010. gada septembrī,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 36. pantu,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību1 43. punktu,

–  ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību V sadaļu, kā arī Līgumu par Eiropas Savienības 
darbību,

–  ņemot vērā Eiropas drošības stratēģiju „Droša Eiropa labākā pasaulē”, ko Eiropadome 
pieņēma 2003. gada 12. decembrī, un ziņojumu par tās īstenošanu „Sniegt drošību 
mainīgā pasaulē”, ko Eiropadome apstiprināja 2008. gada 11. un 12. decembrī,

–  ņemot vērā 2010. gada 10. marta rezolūciju par Eiropas drošības stratēģijas un Eiropas 
kopējās drošības un aizsardzības politikas īstenošanu2,

– ņemot vērā 2010. gada 23. novembra rezolūciju par civilmilitāro sadarbību un civilo un 
militāro spēju attīstīšanu3,

– ņemot vērā 2011. gada 11. maija rezolūciju par kopējās drošības un aizsardzības politikas 
attīstību pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā4,

– ņemot vērā 2011. gada 14. decembra rezolūciju par finanšu krīzes ietekmi uz aizsardzības 

                                               
1 OV C 139, 14.6.2006., 1. lpp.
2 OV C 349, 22.10.2010., 63. lpp.
3 OV C 99, 03.04.2012., 7. lpp.
4 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7-TA(2011)0228.
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nozari ES dalībvalstīs1,

– ņemot vērā Reglamenta 119. panta 1. punktu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2012),

A. tā kā pašreiz notiek būtiskas pārmaiņas ģeostratēģiskā kontekstā, uz ko ir vērstas KĀDP 
un KDAP, jo īpaši saistībā ar satricinājumiem Tuvajos un Vidējos Austrumos (revolūcijas, 
konflikti un režīma maiņa Ēģiptē, Lībijā, Sīrijā, Tunisijā u. c.), ar tādu jaunu dalībnieku 
parādīšanos starptautiskā līmenī, kuriem ir reģionāla un pat globāla mēroga mērķi, un ar 
Amerikas Savienoto Valstu aizsardzības politikas prioritāšu pārorientāciju uz Āzijas un 
Klusā okeāna reģionu;

B. tā kā tajā pašā laikā draudi globālajai drošībai palielinās, un tam par iemeslu ir neziņa, 
kura saistīta ar to valstu attieksmi, kas iesaistītas programmās, kuras bīstami veicina 
kodolieroču izplatīšanos, ar vietēja rakstura krīžu iestāšanos ES kaimiņvalstīs, kas rada 
būtiskas reģionālas sekas, piemēram, pašreizējā konfliktsituācija Sīrijā, ar pārejas procesa 
neparedzamību arābu zemēs un to drošības aspektiem (Lībijā, Sinajā u. c.), ar NATO 
militāro spēku izvešanas radītajām pārmaiņām Pakistānā un Afganistānā un ar terorisma 
draudu palielināšanos tādos Āfrikas reģionos kā Sāhela, Āfrikas rags un Nigērija; 

C. tā kā Eiropas Savienībai uz to jāreaģē vienoti un rīkojoties tā, lai tiktu ievērota solidaritāte 
starp ES dalībvalstīm;

D. tā kā kopējā drošības un aizsardzības politika, kas ir neatņemama kopējās ārlietu un 
drošības politikas daļa, kuras mērķi ir noteikti Līguma par Eiropas Savienību 21. pantā, 
sniedz Savienībai iespēju rīkoties, izmantojot civilus un militārus līdzekļus;

E. tā kā KDAP sniedz iespēju veicināt mieru un stabilitāti pasaulē ar tādu misiju un operāciju 
palīdzību, kuras tiek veiktas, īstenojot visaptverošo pieeju, ko Eiropas Savienība piemēro 
attiecībā pret kādu valsti vai reģionu, kā arī atbilstoši ANO Statūtiem izmantojot 
daudzpusēju sadarbību starptautiskajās organizācijās, jo īpaši ANO, un reģionālajās 
organizācijās;

F. tā kā ar Lisabonas līgumu tika ieviesti jauninājumi attiecībā uz KDAP, taču tie joprojām 
tiek pārāk maz izmantoti;

G. tā kā Eiropas Savienība EDAP (vēlāk — KDAP) ietvaros kopš 2003. gada ir uzsākusi 20 
civilās misijas un 7 militārās operācijas, un tā kā pašlaik tiek turpinātas 12 civilās misijas 
un 3 militārās operācijas,

KDAP STRATĒĢISKAIS PAMATS

Jauns stratēģiskais pamats 

1. uzsver, ka Eiropas Savienības mērķis ir kļūt par globāla mēroga politikas dalībnieci 
starptautiskā līmenī, lai veicinātu mieru un starptautisko drošību, aizsargātu savas 

                                               
1 Šajā datumā pieņemtie teksti, P7-TA(2011)0574.
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intereses pasaulē un garantētu savu pilsoņu drošību; uzskata, ka Eiropas Savienībai jābūt 
spējīgai pildīt savas saistības, saskaroties ar draudiem, krīzēm un starptautiskiem 
konfliktiem, jo īpaši kaimiņvalstīs; 

2. šajā saistībā uzsver, ka Savienībai ir jāaizstāv sava stratēģiskā autonomija, īstenojot 
stingru un efektīvu ārlietu, drošības un aizsardzības politiku, kas tai vajadzības gadījumā 
ļaus darboties patstāvīgi; uzsver, ka minētā stratēģiskā autonomija ir iluzora bez reālām 
militārajām spējām; atgādina, ka šīs stratēģiskās autonomijas pamatu veido esošās alianses 
un cieša transatlantiskā saikne, kā uzsvērts Līguma par Eiropas Savienību 42. pantā; 

3. pauž bažas par stratēģiskas atkāpšanās iespējamību, kas apdraud ES, ne tikai tāpēc, ka tiek 
samazināti aizsardzības budžeti, bet arī tāpēc, ka attiecīgi savu nozīmi pakāpeniski zaudē 
ES krīžu pārvarēšanas instrumenti, jo īpaši militārie; uzskata, ka Savienībai ir jācenšas 
neatdot citu rokās savu drošību;

4. norāda, ka Eiropas drošības stratēģija, kuras izstrāde sākta 2003. gadā un pabeigta 
2008. gadā, neraugoties uz to, ka tajā iekļautā analīze un apgalvojumi joprojām ir 
pamatoti, sāk novecot, jo stratēģiskais redzējums, kas tai bija 2003. gadā, vairs nav 
pietiekams, lai izprastu pašreizējo stāvokli pasaulē; tādēļ aicina Augsto 
pārstāvi / Komisijas priekšsēdētājas vietnieci un Padomi nekavējoties iesniegt Balto 
grāmatu par ES drošību un aizsardzību, kurā būtu precīzi definētas ES stratēģiskās 
intereses, ņemot vērā jaunos draudus un pārmaiņas attiecībās ar ES sabiedrotajiem un 
partneriem, kā arī ar jaunietekmes valstīm; uzsver šāda stratēģiskā pamata nozīmību 
Eiropas Savienības ārējās darbības vadīšanā, dalībvalstu ārpolitikas saskaņošanā ar 
kopējiem mērķiem, kā arī KDAP ietvaros attīstāmo un iegūstamo civilo un militāro spēju 
stratēģiskās plānošanas orientēšanā vidējā termiņā un ilgtermiņā;

5. atzinīgi vērtē Augstās pārstāves / Komisijas priekšsēdētāja vietnieces ziņojumu par KĀDP 
galvenajiem aspektiem un pamatvirzieniem, kas daļēji bija veltīts drošības un aizsardzības 
jautājumiem; tomēr uzstāj, ka ir nepieciešams paaugstināt nospraustos mērķus attiecībā uz 
KDAP izstrādi; aicina dalībvalstis ar Augstās pārstāves / Komisijas priekšsēdētāja 
vietnieces atbalstu pilnībā izmantot šā Lisabonas līgumā paredzētā līdzekļa potenciālu 
saistībā ar daudzajām esošajām krīzēm, tostarp Eiropas kaimiņvalstīs notiekošajām, un 
tur, kur amerikāņu ietekmes samazināšanās kļūst aizvien acīmredzamāka; 

6. atzinīgi vērtē Spānijas un Itālijas kopīgās Veimāras iniciatīvas ieguldījumu KDAP 
programmas iedzīvināšanā, kā arī pamudinājumu, ko tā devusi trijās galvenajās jomās —
institūciju, operāciju un spēju jomā; aicina atbalstīt šo valstu izteikto apņemšanos turpināt 
īstenot KDAP vērienīgā mērogā;  

KDAP visaptverošas pieejas centrā

7. uzsver, ka Eiropas Savienības spēks salīdzinājumā ar citām organizācijām slēpjas tās spējā 
mobilizēt visus veidu politiskos, ekonomiskos un humānās palīdzības instrumentus, lai 
atbalstītu ES civilās un militārās krīzes pārvarēšanas operācijas, un ka šī visaptverošā 
pieeja nodrošina elastīgumu un vienlaikus arī teicamus un unikālus rezultātus;

8. tomēr uzskata, ka visaptverošas pieejas īstenošanai nevajadzētu mazināt KDAP nozīmi; 
uzsver, ka šo operāciju dēļ KDAP arī turpmāk jābūt privileģētam Savienības krīžu 
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pārvarēšanas līdzeklim, jo tikai šī politika spēj piešķirt ticamību un politisko 
atpazīstamību Savienības pasākumiem, vienlaikus nodrošinot politisku kontroli; uzskata, 
ka citu ārējās darbības instrumentu mērķis krīzes jautājumos ir atbalstīt KDAP operācijas 
un ilgākā laikposmā pārņemt no tām stafeti, līdzko to atļauj vietējā situācija un ir 
mazinājusies politiskā steidzamība; 

Lisabonas līguma īstenošana 

9. atgādina, ka ar Lisabonas līgumu ir izdarīti būtiski jauninājumi attiecībā uz KDAP, kuri 
joprojām vēl nav īstenoti; šie jauninājumi ir šādi:

 Padome var uzticēt misijas īstenošanu valstu grupai, lai aizsargātu Savienības vērtības 
un aizstāvētu tās intereses; 

 ir atļauts izveidot pastāvīgu strukturētu sadarbību starp dalībvalstīm, kuras atbilst 
augstiem militāro spēju kritērijiem un kuras ir uzņēmušās stingrākas saistības šajā 
jomā, gatavojoties augstas sarežģītības misijām;

 līgumā ir iekļautas savstarpējās palīdzības un solidaritātes klauzulas;

 Eiropas Aizsardzības aģentūrai ir uzticēti svarīgi uzdevumi attiecībā uz dalībvalstu 
militāro spēju attīstīšanu, tostarp attiecībā uz aizsardzības nozares industriālās un 
tehnoloģiskās bāzes nostiprināšanu, Eiropas spēju un bruņojuma politikas definēšanu 
un pastāvīgas strukturētas sadarbības īstenošanu;

 paredzēts izveidot sākumfondu misiju sagatavošanas darbībām, kas netiek finansētas 
no Kopienas budžeta;

10. uzdod Augstajai pārstāvei / Komisijas priekšsēdētāja vietniecei izteikt nepieciešamos 
pamudinājumus Lisabonas līguma potenciāla tālākai pilnveidošanai, lai Eiropas 
Savienībai būtu visas iespējas rīkoties starptautiskajā līmenī, īstenojot savu visaptverošo 
pieeju gan ar miermīlīgas ietekmēšanas līdzekļiem, gan vajadzības gadījumā ar 
stingrākiem pasākumiem un vienmēr saskaņā ar ANO Statūtiem;

11. atzinīgi vērtē KDAP ietvaros īstenojamo misiju darbības jomas paplašināšanu 
salīdzinājumā ar iepriekšējām misijām (t. s. Pētersbergas misijām), kuras minētas Līguma 
par Eiropas Savienību 43. pantā; tomēr atzīmē, ka šie centieni nav atspoguļoti lēmumos, 
kas pieņemti pēc EĀDD izveides;

CIVILĀS UN MILITĀRĀS OPERĀCIJAS

12. uzsver, ka KDAP mērķis ir darboties krīžu rajonos, tostarp ļoti saspringtu konfliktsituāciju 
apstākļos, ar plašu politisko atpazīstamību un tādu vērienu, kas ir pietiekams, lai reāli 
ietekmētu vietējo situāciju; 

13. norāda, ka pašlaik tiek īstenotas 15 operācijas — 12 civilās un 3 militārās; atzinīgi vērtē 3 
jaunu civilo operāciju uzsākšanu 2012. gada vasarā Āfrikas ragā (EUCAP Nestor), Nigērā 
(EUCAP Sahel Niger) un Dienvidsudānā (EUAVSEC South Sudan), kā arī civilās misijas 
plānošanu, lai atbalstītu robežkontroli Lībijā; uzskata, ka šīs misijas ir pirmais signāls, kas 
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liecina par KDAP programmas iedzīvināšanu;

14. tomēr pauž nožēlu, ka kopš 2008. gada nav sākta neviena jauna militāra operācija, 
izņemot EUTM Somalia, lai gan Savienība varēja pamatoti iesaistīties vairāku krīzes 
situāciju pārvarēšanā, proti, Lībijā un Mali; šajā saistībā aicina pilnveidot turpmāko 
militāro operāciju plānošanu; 

Rietumbalkāni

15. atgādina, ka Eiropas Savienības klātbūtne Rietumbalkānos ir nozīmīga gan politiskā, gan 
simboliskā ziņā, un tas apliecina Savienības uzticamību; aicina Augsto pārstāvi / 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un Padomi no jauna pārskatīt ES ieguldījumu drošības 
jomā minētajā reģionā; 

16. atzinīgi vērtē 2012. gada 30. jūnijā pabeigtās pirmās EUPM civilās misijas rezultātus 
Bosnijā un Hercegovinā, kura vienlaicīgi ar EUFOR Althea operāciju ļāva veicināt 
dialoga veidošanu starp šīs valsts galvenajām struktūrām, kā arī palīdzēja nostiprināt 
tiesiskumu;

17. norāda, ka 2004. gadā sāktā EUFOR Althea operācija Bosnijā un Hercegovinā skaitliskā 
ziņā ir nepārtraukti samazināta, un tādēļ atbalsta tās mandāta pārorientēšanu uz Bosnijas 
un Hercegovinas bruņoto spēku spēju nostiprināšanu un apmācību; 

18. atzinīgi vērtē EULEX Kosovo misijas pozitīvo nozīmi, tai darbojoties sarežģītā politiskajā 
vidē ar mērķi palīdzēt šai valstij nostiprināt tiesiskumu un izveidot tiesu, policijas un 
muitas struktūras, kas būtu brīvas no politiskās ietekmes atbilstoši starptautiski atzītiem 
labas prakses piemēriem, kā arī Eiropas labas prakses piemēriem; tomēr atzīst, ka 
joprojām jāiegulda liels darbs, lai EULEX pilnībā izpildītu tai uzticētos uzdevumus un 
iemantotu pilnīgu iedzīvotāju uzticību, jo īpaši Kosovas serbu kopienā; aicina šīs misijas 
pārstāvjus ar vislielāko rūpību meklēt skaidras atbildes uz Eiropas Padomes ziņojumā 
iekļautajiem jautājumiem par to, cik patiesas ir apsūdzības par orgānu tirdzniecību, un 
kopā ar citām iesaistītājām valstīm īstenot liecinieku aizsardzības programmu, kas 
nodrošinātu stingru tiesas procedūru faktu noskaidrošanai;

19. konstatē, ka, lai garantētu drošību Kosovā, joprojām ir nepieciešama KFOR klātbūtne un 
ka sadarbība starp NATO militāro misiju un ES civilo misiju joprojām raisa daudzus 
jautājumus par efektivitāti un ilgtspējību; tāpēc aicina Augsto pārstāvi / Komisijas 
priekšsēdētāja vietnieci regulāri sniegt ziņojumus par to, kā norit EULEX misija, kuras 
mandāta pagarināšana līdz 2014. gada jūnijam tiek vērtēta atzinīgi, kā arī par 
sasniegtajiem rezultātiem un sasaisti ar NATO militārajiem pasākumiem; 

Āfrikas rags

20. atzinīgi vērtē Eiropas Savienības jauno stratēģiju attiecībā uz Āfrikas ragu, ar kuru 
paredzēts īstenotu visaptverošu pieeju pirātisma apkarošanai un tā cēloņu novēršanai, kā 
arī atzinīgi vērtē Savienības vadošo lomu drošības jautājumos šajā reģionā, kā rezultātā 
tiek nostiprināta ES atpazīstamību un uzticamību krīžu pārvarēšanas jomā;

21. norāda, ka minētajā reģionā pašlaik tiek īstenotas trīs operācijas (EUNAVFOR Atalanta, 
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EUTM Somalia un EUCAP Nestor), un uzsver nepieciešamību koordinēt Eiropas darbības 
ar starptautiskās sabiedrības, galvenokārt Āfrikas Savienības, veiktajiem pasākumiem, 
kuru mērķis ir atjaunot Somālijas valsts darbību;

22. atzinīgi vērtē EUCAP Nestor misijas sākšanu ar mērķi nostiprināt Džibutijas, Kenijas un 
Seišelu jūras spēkus un atbalstīt tiesiskumu Somālijā (sākotnēji Puntlendā un 
Somālilendā), attīstot piekrastes policijas spēkus un tiesu sistēmu;

23. pieprasa, lai EUCAP Nestor misija tiktu saskaņota ar citām iniciatīvām jūras drošības 
jomā, piemēram, MARSIC un MASE, ko attiecīgi finansē ar Stabilitātes instrumenta un 
Eiropas Attīstības fonda līdzekļiem; iesaka paplašināt EUCAP Nestor misijas darbības 
jomu, iekļaujot tajā citas valstis, tiklīdz būs izpildīti attiecīgie nosacījumi; 

24. atzinīgi vērtē EUNAVFOR Atalanta operācijas būtisko ieguldījumu cīņā pret pirātismu 
Adenas līcī un Indijas okeāna rietumu daļā un apstiprina tās mandāta pagarinājumu līdz 
2014. gada decembrim; apstiprina arī šīs misijas darbības jomas paplašināšanu, iekļaujot 
tajā piekrastes zonu un Somālijas teritoriālos ūdeņus un iekšējos ūdeņus; aicina 
dalībvalstis piešķirt šai operācijai atbilstošus jūras un gaisa spēku resursus un mudina 
tirdzniecības kuģus ievērot labu navigācijas praksi, lai mazinātu uzbrukuma draudus; 
atzinīgi vērtē ieguldījumu, ko Atalanta operācijā sniedza Nīderlande, nodrošinot kuģa 
aizsardzības grupu, kuras mērķis bija rūpēties par humānās palīdzības konvoju drošību, un 
aicina arī citas dalībvalstis sniegt šāda veida atbalstu;

25. apstiprina, ka pirātisms ir pielīdzināms organizētai noziedzībai un ka tirdzniecības 
brīvības un svarīgu jūras ceļu aizsardzības dēļ ir būtiski novērst ekonomisko ieinteresētību 
pirātismā; aicina Komisiju un Padomi veikt visu nepieciešamos pasākumus, lai 
nodrošinātu šīs darbības radīto finanšu plūsmu izsekojamību un atvieglotu informācijas 
apmaiņu starp EUNAVFOR Atalanta un Eiropolu;

26. uzsver EUTM Somalia misijas pozitīvo veikumu, ko tā īstenoja, ciešā sadarbībā ar 
Ugandu, Āfrikas Savienību un ASV apmācot vairāk nekā 3000 somāliešu jaunkareivju, no 
kuriem aptuveni 2500 jau ir iekļauti somāliešu drošības spēkos; lēš arī, ka šī misija ir 
būtiski uzlabojusi stāvokli Mogadišā un tās apkaimē, nostiprinot Somālijas un AMISOM 
drošības spēkus;

27. atbalsta EUTM Somalia misijas mandāta pagarināšanu līdz 2012. gada decembrim un to, 
ka tā ir vērsta uz Somālijas valsts drošības spēku vadības un kontroles, specializētajām un 
pašmācības spējām, plānojot apmācību funkcijas nodot vietējiem darbiniekiem; norāda, ka 
Eiropas Savienībai jāturpina minētā apmācība arī pēc 2012. gada, un tāpēc aicina SEAE 
izvērtēt iespēju pilnībā vai daļēji pārcelt šo apmācību uz valsts iestāžu kontrolētajām 
Somālijas daļām, lai uzlabotu drošības apstākļus;

28. uzsver, ka EUTM darbības modelis, kas prasa salīdzinoši zemus finanšu, materiālos un 
cilvēkresursu ieguldījumus, vienlaikus spējot nodrošināt ES nozīmīgu lomu reģionālā 
līmenī Austrumāfrikā, varētu tikt izmantots arī citās zonās, jo īpaši Sāhelā; 

Sāhela

29. pauž lielas bažas par to, ka Sāhelā veidojas nelabvēlīga zona, kurā tiek veiktas krimināla 
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rakstura darbības un radikālu teroristu grupu bruņoti uzbrukumi, kas apdraud šā reģiona 
valstu teritoriālo integritāti, turklāt šādas darbības var būtiski sekmēt ilglaicīgas 
visatļautības zonas izveidošanos daļā Mali teritorijas; 

30. uzsver drošības apdraudējumu, ko šī situācija var radīt visai Eiropas teritorijai; šajā 
saistībā aicina Augsto pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un Padomi 
nekavējoties pilnībā īstenot ES Sāhelas stratēģiju, kas tika pieņemta 2011. gada jūnijā, un 
veikt atbilstošus pasākumus drošības jomā, vajadzības gadījumā izmantojot KDAP misiju 
resursus, lai palīdzētu minētā reģiona valstīm nostiprināt spējas pārrobežu organizētās 
noziedzības un teroristu grupu apkarošanā; 

31. atzinīgi vērtē EUCAP Sahel misijas sākšanu ar konkrētu mērķi sniegt palīdzību Nigērai 
saistībā ar drošības problēmām; norāda, ka minētā misija pilnībā iekļaujas visaptverošajā 
Sāhelas stratēģijā, tomēr pauž pamatotu nožēlu par to, ka šī misija darbojas tikai vienā 
valstī, lai gan arī citām reģiona valstīm, jo īpaši Mali, ir būtiski steidzami nostiprināt to 
spējas un novērst apdraudējumu teritoriālajai integritātei; 

32. aicina turpināt operācijas plānošanu Mali bruņoto spēku pārstrukturēšanas atbalstam kopā 
ar ECOWAS, lai uzlabotu šīs valsts drošības spēku efektivitāti un ļautu tai atgūt kontroli 
pār savu teritoriju; 

Lībija 

33. uzskata, ka krīze Lībijā būtu bijusi ES iespēja apliecināt savu rīcībspēju, tostarp 
vajadzības gadījumā ar militāriem līdzekļiem (pilnā ievērojot ANO Drošības padomes 
rezolūcijas), tādas lielas krīzes apstākļos, kura norisinās tās kaimiņos un tieši ietekmē 
apkārtējo stabilitāti; pauž nožēlu, ka dalībvalstīm trūkst kopīgas politiskās gribas un 
ideoloģisku iemeslu dēļ tās nevēlas, lai Savienība izmanto savas spējas, ļaujot tai īstenot 
tikai atbalsta funkcijas; 

34. aicina Augsto pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci ņemt vērā Lībijas krīzes laikā 
gūto pieredzi ne tikai ES iekšējo lēmumu pieņemšanas procesā, bet arī attiecībā uz NATO 
militāro iejaukšanos; tas jo īpaši jāņem vērā attiecībā uz tādiem aspektiem kā spēju 
izvērtēšana, taču galvenokārt attiecībā uz politisko saskaņotību un solidaritāti starp 
dalībvalstīm, kā arī Eiropas Savienības sadarbību ar, pirmkārt, tās KDAP, otrkārt, NATO;

35. uzskata, ka ES ir svarīga loma institucionālajā pārejas procesā Lībijā, jo īpaši 
revolucionāro brigāžu dalībnieku demobilizācijas un integrācijas jomā, bruņoto spēku 
pārveidošanā un sniedzot palīdzību sauszemes un jūras robežkontrolei; pauž nožēlu, ka 
tiek novilcināta ES līdzdalības formulēšana drošības jomā un ka grūtības, kas saistītas ar 
šīs līdzdalības sagatavošanas un īstenošanas pasākumiem, sniedz brīvas iespējas īstenot 
divpusējas iniciatīvas, kuras nav paredzamas ne atpazīstamības, ne saskaņotības ziņā; 
atbalsta civilās misijas plānošanas darbu paātrināšanu robežkontroles atbalsta jomā; 

Dienvidsudāna

36. norāda, ka ir sākta EUAVSEC South Sudan misija, kuras mērķis ir uzlabot drošības 
situāciju Džubas lidostā; tomēr pauž šaubas par to, cik pamatoti ir izmantot KDAP misiju, 
lai uzlabotu minētās lidostas drošību, ņemot vērā, ka šādu misiju varēja īstenot Komisija 
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ar Stabilitātes instrumenta palīdzību; 

Kongo Demokrātiskā Republika

37. uzsver Kongo Demokrātiskās Republikas nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā 
Āfrikā un atbalsta MONUSCO darbību, kuras mērķis ir aizsargāt valsts austrumu daļā 
dzīvojošos civiliedzīvotājus;

38. atzinīgi vērtē Eiropas Savienības centienus, īstenojot divas misijas — EUSEC RD Congo
un EUPOL RD Congo —, kuru mērķis ir nostiprināt tiesiskumu šajā valstī; tomēr norāda, 
ka abu šo misiju mērogs ir pārāk neliels attiecībā pret to atbilstošajiem uzdevumiem, un, 
lai iegūtu taustāmus rezultātus Kongo iestādēm ir aktīvi jāsadarbojas; 

Afganistāna

39. atzinīgi vērtē EUPOL Afghanistan misiju, kuras mērķis ir izveidot civilo policiju un tiesu 
sistēmu, ļaujot Afganistānas iedzīvotājiem pašiem uzņemties galveno atbildību šo 
uzdevumu īstenošanā saistībā ar vēlmi atjaunot Afganistānas valsti; uzsver, ka šī misija, 
kura jāturpina līdz 2013. gada 31. maijam un kura varētu tikt pagarināta līdz 2014. gada 
31. decembrim, ir daļa no starptautiskās sabiedrības visaptverošiem centieniem sniegt 
iespēju Afganistānas iedzīvotājiem pašiem noteikt savu nākotni pēc NATO karaspēka 
izvešanas 2014. gadā; aicina Augsto pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un 
Padomi kopā ar Eiropas Parlamentu veikt padziļinātu izvērtējumu par izmaiņām 
Savienības visaptverošajā pieejā, jo īpaši izvērtējot EUPOL misiju saistībā ar stāvokli 
Afganistānā pēc 2014. gada;

Palestīniešu pašpārvaldes teritorijas

40. uzskata, ka palestīniešu civilās policijas apmācības misija EUPOL COPPS, kuras mērķis 
ir palīdzēt palestīniešu pašpārvaldei nostiprināt nākotnes Palestīnas valsts iestādes kārtības 
uzturēšanas un krimināltiesību jomā pašu palestīniešu vadībā un saskaņā ar labākajiem 
starptautiskajiem standartiem, ir sekmīga; norāda, ka šī misija atbilst Eiropas Savienības 
centieniem virzībā uz tādas Palestīnas valsts izveidošanu, kas mierīgi pastāvētu līdzās 
Izraēlai;

41. tomēr konstatē, ka EUBAM Rafah misijas darbības tika apturētas pēc tam, kad Hamas
pārņēma savā kontrolē Gazas joslu, un tāpēc atbalsta misijas dalībnieku skaita 
samazināšanu, vienlaikus uzsverot, ka šīs misijas saglabāšana reģionā apliecina Eiropas 
Savienības vēlmi piedalīties jebkurā pasākumā, kas sekmētu dialoga veidošanu starp 
izraēliešiem un palestīniešiem; pauž nožēlu, ka Izraēlas valdība nav atļāvusi EUPOL 
COPPS misijas vadītājam vienlaikus pildīt arī EUBAM Rafah misijas vadītāja pienākumus 
un ka šīs misijas galvenā mītne atrodas Telavivā, nevis Austrumjeruzalemē;

Gruzija

42. uzsver EUMM Georgia novērošanas misijas pozitīvo nozīmi, kas jo īpaši izpaudusies, 
atbalstot dialoga veidošanu un uzticēšanos veicinošus pasākumus starp pusēm, taču pauž 
nožēlu, ka šīs misijas spēkiem joprojām nav atļauts darboties okupētajās Abhāzijas un 
Dienvidosetijas teritorijās;
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Irāka

43. norāda, ka EUJUST LEX-Iraq misija, kuras mandāts ir pagarināts līdz 2013. gada 
31. decembrim, ir pirmā integrētā ES „tiesiskuma misija”, kuras mērķis ir sekmēt tādas 
profesionālas krimināltiesību sistēmas izveidi Irākā, kuras pamatu veidotu tiesiskuma 
principi; tomēr atzīst, ka vēl ir daudz darāmā, lai stāvoklis Irākā būtu stabils, ko apliecina 
regulārie atentāti šajā valstī, turklāt situāciju vēl vairāk pasliktina neskaidrā reģionālā 
situācija;

Pieredzes apmaiņa

44. norāda uz to, cik svarīgi ir apmainīties ar KDAP misijās un operācijās gūto pieredzi, un 
atzinīgi vērtē darbu, ko šajā saistībā veic Krīžu pārvarēšanas un plānošanas direktorāts 
(CMPD) un Eiropas Savienības Militārais štābs (ESMŠ); uzdod Augtajai pārstāvei / 
Komisijas priekšsēdētāja vietniecei sniegt ziņojumu Eiropas Parlamentam par paveikto 
šajā jomā;

OPERĀCIJU VADĪBAS SPĒJAS UN STRUKTŪRAS

45. norāda, ka Savienības civilajās un militārajās operācijās joprojām ir grūtības nodrošināt 
nepieciešamos spēkus un KDAP uzticamību apdraud uzticamu spēju trūkums; tāpēc aicina 
dalībvalstis arī turpmāk būt gatavām nodrošināt tai darbiniekus un kvalitatīvu aprīkojumu; 

46. atzīst, ka EĀDD krīžu pārvarēšanas struktūrām joprojām trūkst darbinieku gan civilajā, 
gan militārajā jomā, kā rezultātā tiek ietekmēta to reaģētspēja un zināmā mērā mazinot 
KDAP nozīmību; aicina Augto pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci pēc iespējas 
ātrāk risināt šos jautājumus; uzsver nepieciešamību izveidot tiešu saikni starp Augto 
pārstāvi / Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un KDAP krīžu pārvarēšanas struktūrām; 

Civilās spējas

47. norāda uz grūtībām, ar ko saskaras dalībvalstis saistībā ar atbilstošu darbinieku 
nodrošināšanu pienācīgā skaitā KDAP civilajām misijām;

48. konstatē, ka 2010. gada civilā pamatmērķa termiņš ir pagarināts, un atzinīgi vērtē civilo 
spēju attīstīšanas daudzgadu programmas pieņemšanu; aicina dalībvalstis un jo īpaši 
attiecīgās ministrijas būt gatavām to īstenot;

49. šajā saistībā atgādina par Padomes 2011. gada 21. marta secinājumiem par KDAP 
civilajām spējām un uzskata, ka tie joprojām ir aktuāli, proti, ir nepieciešams:

 piesaistīt pietiekamu skaitu kvalificētu un apmācītu personu;

 izstrādāt atbilstošus instrumentus, kas sekmētu misiju īstenošanu, jo īpaši Civilo spēju 
pārvaldības rīka (Goalkeeper) galīgo versiju, elastīgākus sagatavošanās pasākumus, 
labākus mehānismus civilo misiju nodrošināšanai ar aprīkojumu (tostarp īstenot 
risinājumu, kas paredz pastāvīgu noliktavu izveidi);

 turpināt īstenot civilajām misijām paredzētās sagatavošanās darbības, ievērojot 
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attiecīgos Līguma par Eiropas Savienību noteikumus;

 pievērst lielāku uzmanību ietekmes novērtējumiem, kā arī ņemt vērā iegūto pieredzi;

 nostiprināt sadarbību ar trešām valstīm un starptautiskajām organizācijām. 

Militārās spējas

50. konstatē, ka dalībvalstis, finansiālu, budžeta, kā arī politisku iemeslu dēļ neatkarīgi no tā, 
vai tie ir saistīti ar eiro zonas krīzi, pašlaik savus aizsardzības budžetus samazina vai 
labākajā gadījumā saglabā pašreizējā līmenī, un norāda, ka šāda situācija ilgtermiņā 
negatīvi ietekmē Eiropas Savienības un tās dalībvalstu — būtisku dalībnieču 
starptautiskajās norisēs — uzticamību ne tikai attiecībās ar tradicionālajiem 
sabiedrotajiem, piemēram, ASV, bet arī ar jaunietekmes valstīm, piemēram, Brazīliju, 
Krieviju vai Ķīnu;

51. jo īpaši uzsver, ka ārējo operāciju skaita palielinājums pēdējos gados, piemēram, Irākā, 
Afganistānā un Āfrikā, tostarp Lībijā, ir radījis un joprojām rada būtisku finansiālu slogu 
valstīm, kuras piedalījās vai joprojām piedalās šādās operācijās; norāda, ka šīs izmaksas 
tieši ietekmē aprīkojuma priekšlaicīgu nolietošanos un nodilumu, kā arī valstu vēlmi 
iesaistīties KDAP operācijās, ņemot vērā to ierobežotos budžeta līdzekļus un spējas;

52. uzsver, ka visu ES dalībvalstu aizsardzības budžeti kopā, izsakot absolūtos skaitļos, ir 
lielāki nekā vadošo jaunietekmes valstu izdevumi, un tāpēc problēma ir ne tik daudz 
finansiāla, cik politiska, sākot no Eiropas rūpnieciskās un tehnoloģiskās bāzes noteikšanas 
līdz konkrētu darbības spēju apvienošanai savā starpā; 

53. norāda, ka militārā darbība Lībijā, ko ar ASV atbalstu uzsāka Apvienotā Karaliste un 
Francija un vēlāk turpināja NATO, apliecina ne tikai dažu Eiropas dalībvalstu spēju 
iesaistīties ļoti saspringtās konfliktsituācijās, bet arī to grūtības turpināt veikt šādas 
darbības ilgtermiņā, kam par iemeslu ir nepietiekamas pamatspējas, piemēram, spēja 
nodrošināt degvielas uzpildi lidojuma laikā, informācijas vākšanas spēja vai precīzi 
vadāmās munīcijas pieejamība;

54. norāda uz 2011. gada 14. decembra rezolūciju par finanšu krīzes ietekmi uz aizsardzības 
nozari ES dalībvalstīs un uzsver, ka rezolūcijas ieteikumi attiecas uz dalībvalstu militāro 
spēju attīstīšanu, kas tiks īstenota tās apvienojot un kopīgi izmantojot;

55. pauž gandarījumu par Eiropas Savienības „apvienošanas un kopīgas izmantošanas” 
iniciatīvas pirmajiem panākumiem un atzinīgi vērtē Eiropas Aizsardzības aģentūras 
(EAA) darbu, kā rezultātā ir noteiktas 11 prioritārās darbības jomas; jo īpaši uzsver 
sasniegumus četrās jomās — degvielas uzpilde lidojuma laikā, jūras novērošana, 
medicīniskā palīdzība un apmācība; tomēr aicina nodrošināt šai iniciatīvai stratēģisku 
pamatu; 

56. jo īpaši atbalsta projektu par degvielas uzpildi lidojuma laikā, kurš ietver arī iegādes 
komponentu; prasa, lai dalībvalstis saglabā šīs iniciatīvas eiropeisko raksturu, un uzskata, 
ka Kopīgā bruņojuma sadarbības organizācija (OCCAR) būtu piemērota iegādes 
komponenta vadīšanai;
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57. atzinīgi vērtē vienošanos, ko 2012. gada 27. jūlijā parakstīja Eiropas Aizsardzības 
aģentūra un OCCAR un kas ļauj institucionalizēt abu aģentūru savstarpējās attiecības, 
veidot ciešāku sadarbību militāro spēju attīstīšanas programmās un apmainīties ar 
klasificētu informāciju;

58. atgādina, ka to, ka Eiropas bruņotajiem spēkiem trūkst bezpilota izlūklidmašīnu, 
apliecināja arī karš Lībijā, un konstatē, ka Eiropā pašlaik konkurē divi MALE (ilga 
lidotspēja vidējā augstumā) bezpilota lidmašīnu projekti; norāda arī uz Francijas un 
Lielbritānijas sadarbību jautājumā par bezpilota kaujas lidmašīnām, uzsverot, ka tai 
nevajadzētu palikt vienīgajai sadarbības iniciatīvai un ka būtu jāsadarbojas arī ar citiem 
Eiropas partneriem;

59. uzskata, ka Eiropas Gaisa transporta pavēlniecības izveide ir konkrēts piemērs sekmīgai 
„apvienošanai un kopīgai izmantošanai”, un uzsver, ka A400M gaisa flotes izveide šajā 
struktūrā ievērojami uzlabotu Eiropas Savienības un tās dalībvalstu plānošanas spējas;

60. aicina Komisiju, Padomi, dalībvalstis un EAA apsvērt inovatīvu risinājumu ieviešanu, lai 
palielinātu Eiropas Savienības plānošanas spējas, jo īpaši kā divpusēju perspektīvu —
publisko un privāto partnerību gaisa transporta jomā, kuru veidotu neliela A400M flote, ar 
ko, pirmkārt, varētu piegādāt humāno palīdzību katastrofas skartajās vietās un, otrkārt, 
nogādāt KDAP misijām un operācijām nepieciešamos materiālu un darbiniekus;

61. uzsver, ka Eiropas spējas papildus jāattīsta, nostiprinot Eiropas aizsardzības rūpniecisko 
un tehnoloģisko bāzi; šajā saistībā atgādina, ka svarīgi ir dot priekšroku Eiropas 
ražojumiem un pieņemt Eiropas aktu iepirkuma jomā (European Buying Act);  

62. norāda, ka finanšu un budžeta krīze, kas skārusi Eiropas Savienību un tās dalībvalstis, liks 
zaudēt esošo zinātību, ja Eiropas līmenī netiks uzsākta neviena liela mēroga divpusēja vai 
daudzpusēja programma, un krīze var izraisīt arī ļoti šauras specializācijas rūpniecības 
struktūras izzušanu;

63. ar bažām norāda, ka pētniecībai un tehnoloģiju izstrādei piešķirto kredītu apjoms 
samazinās, kas ilgtermiņā ietekmē Eiropas spējas uzturēt uzticamu aizsardzības līdzekli;

64. atzinīgi vērtē Eiropas Aizsardzības aģentūras centienus saglabāt Eiropas aizsardzības 
rūpniecisko un tehnoloģisko bāzi, kā arī Barnjē/Tajāni [Barnier/Tajani] iniciatīvu izveidot 
Eiropas Komisijas darba grupu, kuras pienākums būtu saglabāt un attīstīt šo stratēģisko 
līdzekli, kas paredzēts Eiropas Savienības un tās dalībvalstu autonomijas nodrošināšanai 
aizsardzības jomā;

65. prasa, lai dalībvalstis pilnībā piemērotu publiskā iepirkuma direktīvu aizsardzības jomā ar 
mērķi cīnīties pret tirgus sadrumstalotību, no kā bieži labumu gūst trešās valstis;

66. atgādina par to, cik svarīgs ir EAA izstrādātais spēju attīstīšanas plāns; aicina dalībvalstis 
to efektīvāk integrēt savos valsts plānošanas dokumentos;  

67. uzskata, ka Padomei un dalībvalstīm būtu vairāk jāatbalsta Savienības spējas, kā rezultātā 
varētu ietaupīt, savstarpēji izmantojot kopējos resursus, jo īpaši tas attiecas uz Eiropas 
Aizsardzības aģentūru, ES Satelītcentru un Eiropas drošības un aizsardzības koledžu;
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68. uzdod Padomei un dalībvalstīm piešķirt Eiropas Aizsardzības aģentūrai pienācīgu 
finansējumu un nodrošināt to ar atbilstošu personālu, lai tā varētu izpildīt visus Lisabonas 
līgumā noteiktos pienākumus; uzskata, ka tas ir jāņem vērā, izstrādājot nākamo daudzgadu 
finanšu shēmu;

Kosmosa politika KDAP atbalstam

69. uzsver, ka, lai nodrošinātu Eiropas Savienības autonomiju lēmumu pieņemšanā un 
operācijās, nepieciešams, lai tās rīcībā būtu atbilstoši satelītu resursi tādās jomās kā 
kosmiskā attēlveidošana, informācijas vākšana, sakari un kosmosa novērošana; uzskata, 
ka šajās jomās varētu īstenot kopīgu izmantošanu un apvienošanu, kas būtu efektīvāka 
salīdzinājumā ar esošajiem divpusējiem līgumiem vai līgumiem ar Eiropas Savienības 
Satelītcentru, kuri attiecas uz Helios, Cosmo-Skymed un SAR-Lupe programmām; vēlas, 
lai MUSIS programma, kas aizstās pašreizējo novērošanas satelītu paaudzi, būtu piemērs 
sadarbībai starp Eiropas valstīm, kā arī starp EĀDD un Savienības politiski militārajām 
struktūrām;

70. šajā saistībā aicina Padomi un Komisiju izvērtēt Eiropas Savienības finansiālās līdzdalības 
iespēju turpmākajās kosmiskās attēlveidošanas satelītu programmās, lai Eiropas 
Savienības politiski militārās struktūras un EĀDD varētu izmantot satelītus dažādu 
uzdevumu izpildei un pēc pieprasījuma un atbilstoši savām vajadzībām iegūt krīzes skarto 
reģionu, kā arī to reģionu satelītattēlus, kuros paredzēts izvērst KDAP misiju;

71. atgādina par nepieciešamību ieguldīt Kopienas līdzekļus GMES projektā, kam tāpat kā 
GALILEO programmai jākļūst par būtisku Eiropas Savienības infrastruktūras objektu;

Ātrās reaģēšanas spēju stiprināšana

72. norāda, ka, neraugoties uz uzlabojumiem, kas veikti ATHENA mehānismā un Eiropas 
Savienības taktisko vienību izvietošanas doktrīnā, kā tika prasīts, piemēram, Veimāras 
vēstulē, līdz šim neviena vienība nav izvietota, lai gan šīs vienības var veidot pirmā 
uzbrukuma spēkus, gaidot, līdz tiem pievienosies citi papildspēki, kas varētu nodrošināt 
ilglaicīgāku aizsardzību;

73. uzskata, ka šāda situācija mazina uzticību taktisko vienību instrumentam un KDAP 
kopumā, lai gan iespēja tās izvietot bija pirms kāda laika; aicina dalībvalstis arī turpmāk 
būt gatavām rīkoties un pildīt savas saistības attiecībā uz šo instrumentu;

74. atbalsta krīžu pārvarēšanas procedūru pārskatīšanu, kas jāpabeidz līdz gada beigām un 
kam būtu jāveicina KDAP civilo un militāro operāciju ātrāka izvēršana; uzskata, ka krīžu 
pārvarēšanas procedūras arī turpmāk jāizmanto tikai KDAP operāciju vajadzībām un tajās 
nav jāiekļauj citi instrumenti, kas varētu sarežģīt šīs procedūras; atbalsta arī finansēšanas 
procedūru pārskatīšanu ar mērķi tās padarīt elastīgākas, kā arī paātrināt finanšu līdzekļu 
piešķiršanas procedūru;

Struktūras un plānošana 

75. uzskata, ka Āfrikas ragā īstenoto misiju koordinēšanas funkciju nodošana Operāciju 
centram ir pirmais solis, lai izveidotu Eiropas operāciju plānošanas un vadības spējas, kam 
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būtu pietiekami cilvēkresursi un sakaru un kontroles līdzekļi;

76. atkārtoti lūdz izveidot Eiropas Ārējās darbības dienestam pakļautu Eiropas Savienības 
operāciju ģenerālštābu (OHQ), kura uzdevums būtu plānot operācijas, kā arī vadīt tā 
militārās operācijas, ja nepieciešams pastiprinātas sadarbības ceļā; 

77. norāda uz Padomes 2011. gada decembra secinājumos pausto vēlmi nostiprināt 
apsteidzošās plānošanas spējas; šajā saistībā atbalsta ES Militārā štāba kompetences jomas 
paplašināšanu; uzskata, ka arī Operāciju centrs varētu palīdzēt ESMŠ šā uzdevuma 
izpildē;

78. pauž interesi par Situāciju centra sadalīšanu divās jaunās struktūrās — „Situāciju telpā” 
(Situation Room) un Informācijas centrā (Izlūkošanas centrā jeb INTCEN) —, turklāt 
INTCEN būs jāpaplašina, ja dalībvalstis vēlēsies attīstīt KĀDP un KDAP;

79. Aicina izveidot pagaidu vai pastāvīgus drošības ekspertu amatus KDAP svarīgākajās 
Eiropas Savienības delegācijās, lai labāk risinātu drošības jautājumus;

PARTNERĪBAS

Eiropas Savienības un NATO partnerība

80. atzīmē, ka Eiropas Savienība un NATO, ko vieno Čikāgas samitā atkārtoti apstiprinātā 
stratēģiskā partnerība, kopīgi darbojas vairākās teritorijās, piemēram, Kosovā, 
Afganistānā, kā arī kopīgi apkaro pirātismu Adenas līcī un Indijas okeānā; šajā saistībā 
atgādina, cik svarīga ir veiksmīga sadarbība starp Eiropas Savienību un NATO; 

81. norāda, ka blokāde, kas saistīta ar Turcijas un Kipras domstarpībām, netraucē abām 
organizācijām atbilstošā veidā uzturēt politisku dialogu, kopīgi strādāt, pateicoties 
„savstarpējiem darbinieku kontaktiem”, un saskaņot to darbības; tomēr aicina atrisināt 
minētās domstarpības, lai uzlabotu sadarbību starp abām organizācijām;

82. atzinīgi vērtē Eiropas Savienības un NATO sadarbību militāro spēju jomā, jo īpaši ar 
mērķi novērst dublēšanos starp ES spēju apvienošanas un kopīgas izmantošanas iniciatīvu 
un NATO Smart Defense;

83. pauž nožēlu par krīžu pārvarēšanas civilo struktūru veidošanu NATO, norādot, ka tās 
nelietderīgi dublējas ar spējām, kas jau ir izveidotas un labi attīstītas Eiropas Savienībā; 

Eiropas Savienības un Āfrikas Savienības partnerība

84. atzinīgi vērtē sadarbību starp Eiropas Savienību un Āfrikas Savienību, kas vērsta uz miera 
un stabilitātes saglabāšanu Āfrikas kontinentā; norāda, ka Eiropas Savienība veicina miera 
un drošības sistēmas izveidi Āfrikā un šajā saistībā atbalsta Āfrikas Savienības un Āfrikas 
reģionālo organizāciju, piemēram, ECOWAS, īstenotos centienus panākt mieru, mēģinot 
novērst nestabilitāti, nedrošību, kā arī terorisma draudus teritorijā no Āfrikas raga līdz 
Sāhelai;

85. atgādina, ka ES pirmā piešķīra finansējumu AMISOM, un uzsver, ka ir nepieciešams 
izstrādāt stratēģisku minētās operācijas nākotnes redzējumu; 
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Eiropas Savienības un ANO partnerība

86. atzinīgi vērtē veiksmīgo sadarbību, kas izveidojusies starp EĀDD un ANO Miera 
uzturēšanas operāciju departamentu; norāda, ka steidzamās miera uzturēšanas operācijās 
Eiropas Savienība ar savām taktiskajām vienībām varētu nodrošināt pirmā uzbrukuma 
spēkus, līdz ierodas ANO spēki;

Eiropas Savienības un trešo valstu partnerības

87. atzinīgi vērtē arī sadarbību starp Eiropas Savienību un ASV krīžu pārvarēšanas operāciju 
jomā, tostarp tādās operācijās kā EUTM Somalia, EUNAVFOR Atalanta, EULEX Kosovo
un EUPOL Afghanistan;

88. atzinīgi vērtē pamatnolīgumus, ko Eiropas Savienība līdz šim brīdim parakstījusi ar 
divpadsmit trešām valstīm, lai tās varētu piedalīties KDAP civilajās un militārajās 
operācijās;

______________________

89. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Augstajai pārstāvei / Komisijas priekšsēdētāja 
vietniecei, Padomei, Komisijai, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, NATO 
ģenerālsekretāram, NATO Parlamentārās asamblejas priekšsēdētājam, ANO 
ģenerālsekretāram, EDSO pašreizējam priekšsēdētājam un EDSO Parlamentārās 
asamblejas priekšsēdētājam.


